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Land and House Sale Agreement 

สัญญาซ้ือขายที่ดินและบ้าน 

 
This Agreement is made this ……………. of ……………….. 202_ 

สัญญาฉบับนี้ท าขึ้นเม่ือวันที่ ……………..……………….. 256_ 

Made at  

ท าที ่ 

BETWEEN: / ระหว่าง: 

(1)  Mr./Mrs./Miss: 

        ID Number / Passport Number: 

         Resides at:  

         Email Address:  

         hereinafter referred to as the "Seller" and 

(1) นาย / นาง / นางสาว: 

บัตรประชาชนเลขที่:  

พักอาศัยที่:  

อีเมลล:์  

ซึ่งต่อไปนีจ้ะเรียกว่า “ผู้ขาย” และ 

 

(2) Mr./Mrs./Miss: 

        ID Number / Passport Number: 

         Resides at:  

         Email Address:  

         hereinafter referred to as the "Purchaser" and 

(2)  นาย / นาง / นางสาว: 

บัตรประชาชนเลขที่:  

พักอาศัยที่:  

อีเมลล:์  

ซึ่งต่อไปนีจ้ะเรียกว่า “ผู้ซ้ือ”  
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BACKGROUND: / ประวัติที่มา: 

 Whereas the parties have concluded the Reservation Agreement on ……………………………………….…... 

to Land and House Sale Agreement, hereinafter referred to as "this Agreement", upon a parcel of ……………. Rai 

and ……………. Ngan and …………… square Wah of land located at ……………………………………………………………………………….. 

Title deed number …………………………, Land number………………………… ,hereinafter referred to as "the Land", and the 

House No……………………………………………………………… , hereinafter referred to as “the House”, detail as describe in 

the attachments to this Agreement as well as a copy of:  

1. A title deed 

2. A house registration document  

3. A building premise license  

4. The reservation Agreement 

All attached here to as part of this Agreement. 

 

 ตามที่คู่สัญญาไดท้ าสัญญาจองไว ้ลงวันที่.........................................ใหน้ ามารวมกับสัญญาซือ้ขายที่ดินและบา้นฉบับนี ้ซึ่ง

ต่อไปนีเ้รียกว่า “สัญญาฉบับนี้” ทั้งนีเ้ป็นการซือ้ขายซึ่งที่ดิน เลขที่โฉนด........................... เลขที่ดิน............................ เนือ้ที่...................ไร่ 

.....................งาน .....................ตารางวา ซึ่งตัง้อยู่ที่ .............................................................................. ซึ่งต่อไปนีจ้ะเรียกว่า “ที่ดิน” 

และบา้น เลขที่............................................................................................... ซึ่งต่อไปนีจ้ะเรียกว่า “บ้าน” รายละเอียดปรากฏตามส าเนา

เอกสารแนบทา้ยสัญญาฉบับนี ้มีดังนี:้ 

1. โฉนดที่ดิน 

2. ทะเบียนบา้น 

3. ใบอนุญาตก่อสรา้ง 

4. สัญญาจอง 

เอกสารทั้งหมดนีใ้หเ้ป็นส่วนหนึ่งของสัญญาฉบับนี้ 

 

Both parties agree to enter into the Agreement subject as follows: 
คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายตกลงท าสัญญากันดังมีข้อความต่อไปนี้: 

1.  The Seller agrees to sell and the Purchaser agrees to buy the Land  and the House, in accordance  with the copy attaches 

to this Agreement, and are priced at………………………baht (……………………………………..…………………….), hereinafter 

referred to as “the Purchase Price”. 

1.  ผูข้ายตกลงขายและผูซ้ือ้ตกลงซื้อที่ดินและบา้น รายละเอียดปรากฏตามส าเนาเอกสารแนบทา้ยสัญญาฉบับนี ้เป็นเงินจ านวนเงิน

................................... บาท (......................................................................................................) ซึ่งต่อไปนีจ้ะเรียกว่า “ราคาซ้ือขาย” 
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2.  The Purchaser has paid and shall pay the Seller as follows: 

 2.1 The Purchaser has paid the Seller on the Reservation date (2% of the Purchase Price),   

 in the amount of ………………………..….baht (………………………..………………………………………………………….) 

 Payment by………………………….………………………………………………………………………………………………..… 

 2.2 On the execution date of this Agreement, the Purchaser agrees to pay to the Seller (48% of the Purchase Price), 

 in the amount of ………………………..….baht (………………………..………………………………………………………….) 

 Payment by………………………….………………………………………………………………………………………………..… 

 2.3 On the Transfer Date Pursuant to Article 3 herein, the Purchaser agrees to pay the balance of the Purchase Price 

 to the Seller  (50% of the Purchase Price),         

 in the amount of ………………………..….baht (………………………..………………………………………………………….) 

 Payment by………………………….………………………………………………………………………………………………..… 

 

2.  ผูซ้ื ้อไดช้ าระเงิน และจะช าระเงิน ใหแ้ก่ผูข้ายดังนี้: 

 2.1 ผูซ้ื ้อไดช้ าระเงินใหแ้ก่ผูข้ายแลว้ในวันจองเป็นจ านวนรอ้ยละ 2 ของราคาซือ้ขาย      

 ซึ่งเป็นจ านวนเงิน ……………………………………..บาท (………………………………………….…………..………………….) 

 โดยช าระเป็น..................................... ...................................................................................................................................... 

 2.2 ในวันท าสัญญาฉบับนี้  ผูซ้ื ้อตกลงที่จะช าระเป็นจ านวนรอ้ยละ 48 ของราคาซือ้ขาย ต่อผูข้าย   

 ซึ่งเป็นจ านวนเงิน ……………………………………..บาท (………………………………………….…………..………………….) 

 โดยช าระเป็น..................................... ...................................................................................................................................... 

 2.3 ในวันจดทะเบียนโอนกรรมสิทธ์ิ ตามข้อ3 ผูซ้ื ้อตกลงที่จะช าระส่วนที่เหลือใหแ้ก่ผูข้าย จ านวนอีกรอ้ยละ 50 ของราคาซื้อขาย

 ซึ่งเป็นจ านวนเงิน ……………………………………..บาท (………………………………………….…………..………………….) 

 โดยช าระเป็น..................................... ...................................................................................................................................... 

 

3. The parties agree to effect the registration of the transfer of ownership and delivery of the Land and the House to the 

Purchaser at the Land Office within 30 days from the date hereof, hereinafter referred to as “the Transfer Date”. 

3. คู่สัญญาตกลงที่จะไปด าเนินการจดทะเบียนโอนกรรมสิทธ์ิและส่งมอบที่ดินและบา้นใหแ้ก่ผูซ้ือ้ ณ ส านักงานที่ดิน ภายใน 30 วัน นับแต่

วันที่ท าสัญญาฉบับนี้ ซึ่งต่อไปนีเ้รียกว่า “วันโอนกรรมสิทธ์ิ” 
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4. In the event of default of payment or partial payment according to clause 2, the Purchaser agrees to allow the Seller to 

exercise his/her right to terminate this Agreement and forfeit the entire payment made by the Purchaser to the Seller. 

4. ในกรณีที่ผิดนัดช าระหรือผิดนัดช าระเงินบางส่วนตามขอ้2. ผูซ้ื ้อตกลงยินยอมใหผู้ข้ายบอกเลิกสัญญาและริบเงินทั้งหมดที่ผูซ้ื ้อไดช้ าระแก่

ผูข้ายไวแ้ลว้ 

 

5. Upon completion of payment for the Land and the House according to clause 2. the Seller agrees to register the transfer of 

ownership to the Purchaser on the same date and the Purchaser shall make ready all his/her necessary documents  for the 

transfer of ownership. 

5. เมื่อการช าระราคาที่ดินและบา้นตามข้อ2. เสร็จสิน้แลว้ ผูข้ายตกลงที่จะจดทะเบียนโอนกรรมสิทธ์ิใหแ้ก่ผูซ้ือ้ในวันเดียวกัน และผูซ้ือ้ตอ้ง

จัดเตรียมเอกสารที่จ าเป็นทั้งหมดในการจดทะเบียนโอนกรรมสิทธ์ิ 

 

6. After the Purchaser has completed the payment in case of payment by Cheque or Draft, the Cheque or Draft must have been 

honored to the Seller. The Purchaser shall then have the right to take possession of the Land and the House covered under this 

Agreement. 

6. เมื่อผู ้ซือ้ไดร้บัช าระเงินครบถว้นแลว้แก่ผูข้าย ทั้งนีก้รณีที่ช าระโดยเช็คหรือดราฟต ์เช็คหรือดราฟตน์ั้นตอ้งไดร้ับการเรียกเก็บเงินแลว้ ผูซ้ือ้จึง

จะมีสิทธิเขา้ครอบครองที่ดินและสิ่งปลูกสรา้งตามสัญญานี้ 

 

7. Costs of transfer of ownership, fees, all taxes, and other necessary expenses shall on be borne by equally by the Seller 

and the Purchaser. 

7. ค่าใชจ้่ายในการโอนกรรมสิทธ์ิ ค่าธรรมเนียม ค่าภาษีทั้งหมด และค่าใชจ้่ายอ่ืนๆที่จ าเป็นจะต้องถูกรบัผิดชอบอย่างเท่าๆ กันระหว่าง

ผู้ขายและผู้ซ้ือ 

 

8. In the event of breach of this Agreement of any clauses by the Purchaser, the Seller shall have the right to terminate this 

contract and forfeit the entire payment made by the Purchaser to the Seller.  

8. ในกรณีที่ผูซ้ือ้ประพฤติผิดสัญญาขอ้หนึ่งขอ้ใดก็ตาม ผูจ้ะขายมีสิทธิบอกเลิกสัญญานี ้และริบเงินทั้งหมดที่ไดร้ับช าระไวแ้ลว้จากผูซ้ือ้  
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9. The Seller acknowledges and agrees that in the case where the Seller fails to complete Transfer Registration of the 

Land and the House to the Purchaser, the Purchaser shall exercise the right to terminate this Agreement, together 

with the entire payment shall be refunded to the Purchaser in full.   

9. ผูข้ายรบัรูแ้ละตกลงว่าในกรณีที่ผูข้ายไม่สามารถโอนกรรมสิทธ์ิใหแ้ก่ผูซ้ือ้ได ้ผูซ้ื ้อมีสิทธิบอกเลิกสัญญา และเรียกเงินที่ไดช้ าระไวแ้ลว้คืน

ทั้งหมด 

 

10. Any notices regarding this Agreement must be made in writing and sent by e-mail to the other party to the 

address appearing in this Agreement. If any party changes the e-mail address, that party must notify the other party 

in writing within 7 days, commencing from the date of changing. 

10. การบอกกล่าวใดๆตามสัญญาฉบับนี ้ต้องท าเป็นหนังสือและแจ้งไปยังคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งตามอีเมลลอิ์เล็กทรอนิกส ์ที่ใหไ้วใ้นสัญญา

ฉบับนี ้หากคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งเปลี่ยนแปลงอีเมลล์อิเล็กทรอนิกส ์ต้องท าหนังสือแจง้ให้อีกฝ่ายหนึ่งทราบภายใน 7 วัน นับแต่วันที่ได้

เปลี่ยนแปลงนั้น 

 

11. The Seller and the Purchaser agree that shall not deem any verbal allegations or advertising statements as part of 

this Agreement. 

11. ผูข้ายและผูซ้ือ้ตกลงจะไม่ยึดถือเอาค าพูดอา้งใดๆ หรือค าโฆษณาใดๆ มาเป็นส่วนหนึ่งของสัญญานี้ 

 

12. The Purchaser shall not assign its rights and obligations under this Agreement to any third party without the prior 

written consent of the Seller. 

12. ผูซ้ือ้ไม่สามารถโอนสิทธิและพันธะภายใตส้ัญญาฉบับนีแ้ก่บุคคลที่สาม นอกจากมีการอนุญาตเป็นลายลักษณอั์กษรจากผูข้าย  

 

13. This Agreement shall be governed by the laws of Thailand, and is made in Thai and English versions. In case of 

dispute, the Thai version is deemed to be the binding version for the legal interpretation. 

13. สัญญาฉบับนี้อยู่ภายใต้บังคับของกฎหมายไทย และถูกท าขึน้เป็นภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ในกรณีที่เกิดขอ้พิพาทใหข้อ้ความ
ภาษาไทยมาใชใ้นการบังคับ 
 

14. The effect of this Agreement shall apply correspondingly to an heir, a transferee, an administrator of an estate, 

an administrator of the property and the agent of both parties concerned. 

14. สัญญาฉบับนีใ้หม้ีผลบังคับถึงทายาท ผูร้บัโอน ผูจ้ัดการมรดก ผูจ้ัดการทรพัยส์ิน และตัวแทน ของคู่สัญญาทั้งสองฝ่าย 

 

15 . If any provision of this Agreement is determined to be void or unenforceable, then such determination shall not affect any 

other provision of this Agreement, and all such other provisions shall remain in full force and effect. 
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15. ในกรณีที่ปรากฏในภายหลังว่าส่วนใดส่วนหนึ่งในสัญญาฉบับนีเ้ป็นโมฆะหรือบังคับใช้ไม่ได ้ ใหถ้ือว่า ขอ้ก าหนดส่วนนั้นไม่มีผลบังคับใน

สัญญานี ้และขอ้ก าหนดที่เหลืออยู่ในสัญญาฉบับนี ้ยังคงใชบั้งคับ และมีผลอยู่อย่างสมบูรณ ์

 

 This Land and House Sale Agreement is made in two identical copies of  6 pages, each having equal 

substance and effect, and subject to the above terms and conditions which the Purchasers has read and understood, 

and hereby acknowledges and agrees to the same, hereunder have signed their names in the presence of witnesses. 

 สัญญาซือ้ขายที่ดินและบา้นฉบับนี้ ถูกท าขึน้เป็นสองฉบับ จ านวนรวม 6 หนา้ แต่ละฉบับมีขอ้ความถูกตอ้งตรงกัน และมีเนือ้หา

สาระของระยะเวลาและและเง่ือนไขซึ่งผูซ้ื ้อไดอ่้านและเขา้ใจขอ้ความในสัญญาโดยตลอดดีแลว้  จึงไดล้งลายมือชื่อไวเ้ป็นส าคัญต่อหนา้พยาน 

SIGNED BY THE SELLER: / ลงชื่อโดยผู้ขาย: 

…………………………………………………………….. 

(…………………………………………………………..) 

 

SIGNED BY THE WITNESS 1: / ลงชื่อโดยพยาน 1: 

…………………………………………………………….. 

(…………………………………………………………..) 

Address: / ที่อยู่: ……………………………………………………. 

Tel: / โทร: …………………………………………………………….. 

SIGNED BY THE PURCHASER: / ลงชื่อโดยผู้ซ้ือ: 

…………………………………………………………….. 

(…………………………………………………………..) 

 

SIGNED BY THE WITNESS 2: / ลงชื่อโดยพยาน 2: 

…………………………………………………………….. 

(…………………………………………………………..) 

Address: / ที่อยู่: ……………………………………………………. 

Tel: / โทร: …………………………………………………………….. 


